
 
 
 

 VESPRES DE LA SOLEMNITAT  
 DEL COS I DE LA SANG DE CRIST 
 
HIMNE 
 
Pange, lingua, gloriósi 
córporis mystérium, 
sanguinísque pretiósi, 
quem in mundi prétium 
fructus ventris generósi 
Rex effúdit géntium. 
 
Nobis datus, nobis natus 
ex intácta Vírgine, 
et in mundo conversátus, 
sparso verbi sémine, 
sui moras incolátus 
miro clausit órdine. 
 
In suprémae nocte cenae 
recúmbens cum frátribus, 
observáta lege plene 
cibis in legálibus, 
cibum turbae duodénae 
se dat súis mánibus. 
 
Verbum caro panem verum 
verbo carnem éfficit, 
fitque sanguis Christi merum, 
et, si sensus déficit, 
ad firmándum cor sincérum 
sola fides súfficit. 
 
Tantum ergo sacraméntum 
venerémur cérnui, 
et antíquum documéntum 
novo cedat rítui; 
praestet fides suppleméntum 
sénsuum deféctui. 
 
Genitóri Genitóque 
laus et jubilátio, 
salus, honor, virtus quoque 
sit et benedíctio; 
procedénti ab utróque 
compar sit laudátio. Amen.

Canta, llengua, el sant misteri 
del gloriosíssim Cos 
i de la Sang preciosa 
que el Senyor de les nacions, 
fruit d’entranya generosa,  
ha vessat per salvar el món. 
 
Se’ns donà, i ens volgué néixer 
del sant ventre virginal, 
i, sembrada la paraula 
en el món on habità,  
hi acabà la seva estada  
amb la nova institució. 
 
Aquell vespre de la cena, 
la darrera amb els germans, 
observats tots els preceptes 
d’aquell àpat ritual,  
per ses mans es dóna als dotze 
ell mateix com a menjar. 
 
El Verb-Carn amb la paraula 
muda en carn el que era pa; 
sang del Crist el vi es torna. 
Si els sentits no entenen res, 
n’hi ha prou amb la fe sola 
perquè el cor n’estigui cert. 
 
De genolls, doncs, adorem-lo,  
aquest sagrament tan gran, 
i el que en fou imatge antiga 
deixi lloc al ritu nou;  
que la nostra fe supleixi 
el defecte dels sentits. 
 
A Déu Pare i al Fill únic 
donem glòria i honor, 
majestat i benaurança, 
força i benedicció; 
i donem igual lloança 
al qui procedeix d’ambdós. Amén. 

CORPUS/3 



Ant. 1. Crist, el Senyor, sacerdot per sempre com ho fou Melquisedec, oferí el pa i el vi. 
 
Oracle del Senyor al meu Senyor:  
"Seu a la meva dreta, 
i espera que faci dels enemics  
l’escambell dels teus peus."    
 

Que el Senyor estengui lluny des de Sió  
el poder del teu ceptre.  
Impera enmig dels enemics (Tots).   
 

"Ja eres príncep el dia que vas néixer, 
tens la glòria sagrada des del si de la mare, 
des del principi jo t’he engendrat."  

El Senyor  no es desdiu del que jurà:  
"Ets sacerdot per sempre,  
com ho fou Melquisedec."  
 

El Senyor  és al teu costat, 
i abat els reis el dia que s’indigna;  
judica els pobles i els fa presoners, 
abat governants arreu de la terra (Tots).   
 

Et dóna possessió del teu domini;  
així redreçaràs el cap.   

 
Ant. 2.   Alçaré el calze per celebrar la salvació i oferiré una víctima d’acció de gràcies. 
 

Crec amb tot el cor, tot i que deia: 
“Que en sóc, de dissortat”, 
tot i que deia, veient-me perdut: 
“Els homes, tots enganyen.” 
Com podria retornar al Senyor 
tot el bé que m’ha fet? 
Invocant el seu nom, alçaré el calze 
per celebrar la salvació. 
 

 
Compliré les meves prometences,  
ho faré davant del poble. 
 
Al Senyor li doldria 
la mort dels qui l’estimen.  
Ah, Senyor, sóc el vostre servent (+) 
ho sóc des del dia que vaig néixer. 

Vós em trencàreu les cadenes. 
Us oferiré una víctima d’acció de gràcies, 
invocant el vostre nom. 

 
Compliré les meves prometences, ho faré 
davant del poble, als atris de la casa del 
Senyor, al teu bell mig, Jerusalem. 
 
Glòria. 

 
Ant. 3.   Senyor, vós sou el camí, vós sou la veritat, vós sou la vida del món. 
 

Al·leluia!, Al·leluia! 
 

És l’hora de la salvació, de la glòria i del poder del nostre Déu, Al·leluia. 
Les seves sentències són justes, no van mai errades. Al·leluia. 
 

Lloeu el nostre Déu, tots els seus servents, Al·leluia 
I els qui creieu en ell, petits i grans. Al·leluia. 
 

El Senyor, el Déu de l’univers, és rei, Al·leluia. 
Alegrem-nos-en i celebrem-ho, cantem la seva glòria. Al·leluia. 
 

Ha arribat l’hora de les noces de l’Anyell, Al·leluia, 
I la seva esposa ja està engalanada. Al·leluia. 

  



RESPONSORI BREU 
 

 
Ecce panis angelorum, 
factus cibus viatorum: 
vere panis filiorum, 
non mittendus canibus. 
In figuris praesignatur, 
cum Isaac immolatur, 
agnus paschae deputatur: 
datur manna patribus. 
 
Bone pastor, panis vere, 
Iesu, nostri miserere: 
tu nos pasce, nos tuere, 
tu nos bona fac videre 
in terra viventium. 
Tu, qui cuncta scis et vales, 
qui nos pascis hic mortales: 
tuos ibi comensales, 
coheredes et sodales 
fac santorum civium. Amen. Alleluia. 

Aquest és el pa dels àngels, 
fet aliment dels pelegrins, 
el pa veritable dels fills 
que no s’ha de llençar als gossos. 
L’anuncien les figures: 
la immolació d’Isaac, 
el sacrifici de l’anyell pasqual 
i el mannà donat als pares. 
 
Pastor bo, pa veritable, 
Jesús, tingueu pietat de nosaltres; 
alimenteu-nos i protegiu-nos, 
feu-nos fruir de tot bé 
a la terra dels vivents. 
Vós, que ho sabeu i ho podeu tot, 
que ara ens alimenteu, mortals com som, 
feu-nos després seure a la vostra taula, 
feu-nos cohereus i companys 
dels sants del cel. Amén. Al·leluia 

 
 
CÀNTIC DE MARIA 
 

Ant.   Oh sagrat convit: hi mengem el Crist, hi recordem la seva passió, ens hi omplim  
de la seva  gràcia, se’ns hi dóna la penyora de la glòria que esperem, Al·leluia. 
 
 
 
 
 
  

La meva ànima magnifica el Senyor, 
el meu esperit celebra Déu que em salva, 
perquè ha mirat la petitesa de la seva serventa. 
 
Des d’ara totes les generacions 
em diran benaurada, 
perquè el Totpoderós obra en mi meravelles. 
 
El seu nom és sant, 
i l’amor que té als qui creuen en ell  
s’estén de generació en generació. 

Les obres del seu braç són potents:  
dispersa als homes de cor altiu,  
derroca els poderosos del soli i exalça els 
humils.  
Omple de béns els pobres, 
i els rics se’n tornen sense res. 
 
Ha protegit Israel, el seu servent, 
com ho havia promès als nostres pares; 
s’ha recordat del seu amor a Abraham 
i a la seva descendència per sempre. 
 
Glòria al Pare i al Fill i a l’Esperit Sant. 
Com era al principi, ara i sempre  
i pels segles dels segles. Amén.

  



EXPOSICIÓ DEL SANTÍSSIM 
 
El vespre abans que a mort fós lliurat, 
sabent Jesús el temps arribat, 
Ell com ningú mai no hagi estimat, 
ens consagrà la seva amistat. 
 
Va prendre el pa i el va repartir: 
"És el meu cos" a tots ens va dir; 

després passà la copa amb el vi: 
"La meva sang qui en beu viurà amb mi". 
 
Avui reunits en comunitat, 
fem el teu gest, com t’hem recordat. 
Que d'aquest pa, que junts hem pastat, 
el teu amor en sigui el llevat. 

 
 
 
 

 

 

Salve Cos veritable, nascut de Maria Verge, 

Veritablement turmentat 

I crucificat per nosaltres, 

Del costat del qual fluí aigua i sang. 

Feu que us tastem a l’hora de la mort. 

Oh Jesús dolç! Oh Jesús pietós! 

Oh Jesús, fill de Maria 

 
 
 

 
 
 
 
 
ANTÍFONA  DE  LA  MARE  DE  DÉU 
 
Salve Regina, Mater misericordiae: 

vita, dulcedo, et spes nostra, salve. 

Ad te clamamus exsules filii Hevae. 

Ad te suspiramus, gementes et flentes 

in hac lacrimarum valle. 

Eia ergo, Advocata nostra, illos tuos 

misericordes oculos ad nos converte. 

Et Iesum, benedictum fructum ventris tui, 

nobis post hoc exsilium ostende. 

O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria. 


